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 Na temelju članka 32. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnoj i 

područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine, 144/20) i članka 50. Statuta Grada 

Buje-Buie ( Službene novine Grada Buje, br.11/09, 05/11, 11/11, 03/13, 05/18 i 19/18-

pročišćeni tekst) Gradsko vijeće Grada Buje-Buie na sjednici održanoj  23. veljače 2021. 

godine, donosi: 

 

STATUTARNU ODLUKU O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

STATUTA GRADA BUJE-BUIE 

    

Članak  1. 

 
U Statutu Grada Buje-Buie (Službene novine Grada Buje, br.11/09, 05/11, 11/11, 

03/13, 05/18 i 19/18-pročišćeni tekst (u daljnjem tekstu: Statut ), dosadašnji članci 13., 14., 15., 

16. i 17. iz poglavlja „VI Zaštita autohtone etničke i kulturne osobitosti pripadnika Talijanske 

nacionalne zajednice“ premještaju se u neizmijenjenom obliku u poglavlje: „V Kulturna 

autonomija i druga prava etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina“, te postaju redom članci: 

12.,13., 14., 15.i 16.  

Dosadašnji članak 12. u neizmijenjenom obliku postaje članak 17. stavak 1., te mu se 

dodaje stavak 2., koji glasi:  

„U radnim tijelima gradskog vijeća, pripadnicima Talijanske nacionalne zajednice 

jamči se zastupljenost.“ 

 

Članak  2. 

 

 U članku 21. stavak 1. se mijenja, te ispravno glasi: 

 

„Grad Buje-Buie priznaje Zajednice Talijana kao službene predstavnike svih 

pripadnika autohtone Talijanske nacionalne zajednice na svom području. 

 

Članak  3. 

 

U članku 35., stavku 2., riječi: „predlaže Zajednica Talijana“ se mijenjaju u: „predlažu 

Zajednice Talijana“ 

 

Članak  4. 
 

članak 52. mijenja se i glasi: 

„Gradsko vijeće ima 13 članova, odnosno vijećnika. Iznimno Gradsko vijeće 

može, u skladu sa zakonom imati i veći broj članova, odnosno vijećnika, ako je to 

potrebno radi postizanja odgovarajuće zastupljenosti pripadnika Talijanske nacionalne 

manjine. 

Pripadnici Talijanske nacionalne manjine imaju pravo na najmanje 5 (pet) 

članova Gradskog vijeća Grada Buja.   

Radi uvažavanja autohtonosti i posebnog statusa Talijanske nacionalne manjine 

u Gradu Buje-Buie, kod zamjene vijećnika koji je pripadnik Talijanske nacionalne 

manjine, politička stranka sa čije je liste izabran, će kod zamjene, ukoliko bude moguće, 

zamijeniti vijećnika sa drugim članom koji je pripadnik iste nacionalne manjine, a sve 



 2 

u cilju poštivanja načela zastupljenosti pripadnika Talijanske nacionalne manjine u 

Gradskom vijeću Grada Buja-Buie, kroz čitavo vrijeme trajanja mandata.   

Vijećnici se biraju na način i po postupku utvrđenim posebnim zakonom.“ 
 

Članak  5. 

 

U članku 57., stavku 3., riječ: „neplaćeni“ briše se a na kraju istog stavka umjesto točke 

stavlja se zarez i dodaje tekst: 

„sukladno sporazumu s poslodavcem.“ 

 

Članak  6. 

 

Članak 65., mijenja se i glasi: 

 „Gradonačelnik zastupa Grad i nositelj je izvršne vlasti Grada. 

 Pripadnici Talijanske nacionalne manjine imaju pravo na zastupljenost u 

izvršnom tijelu Grada Buja na način da se prema odredbama posebnog zakona izabire 

jedan zamjenik Gradonačelnika iz reda pripadnika Talijanske nacionalne manjine. 

 Izabrani zamjenik iz st. 2. ovog članka predstavnik je Talijanske nacionalne 

manjine u izvršnom tijelu.“ 

 

Članak  7. 

 

U članku 69. mijenja se stavak 2. koji glasi: 

„Ako Gradsko vijeće ne otkloni uočene nedostatke iz stavka 1. ovoga članka,  

gradonačelnik je dužan bez odgode o tome obavijestiti nadležno tijelo državne uprave 

u čijem je djelokrugu opći akt i dostaviti mu odluku o obustavi općeg akta. 

 

Članak  8. 

 

Članak 70. briše se. 

 

Članak  9. 

 

Članak 71. mijenja se i glasi: 

 „Zamjenik gradonačelnika iz reda pripadnika Talijanske nacionalne manjine je 

privremeni zamjenik gradonačelnika koji zamjenjuje gradonačelnika za vrijeme 

trajanja duže odsutnosti ili drugih razloga spriječenosti zbog kojih je gradonačelnik 

kojemu mandat nije prestao onemogućen obavljati svoju dužnost. 

Privremeni zamjenik ovlašten je obavljati samo redovne i nužne poslove kako 

bi se osiguralo nesmetano funkcioniranje Grada. 

Privremeni zamjenik za vrijeme zamjenjivanja gradonačelnika ostvaruje prava 

gradonačelnika. 
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Ako zbog okolnosti iz stavka 1. ovoga članka nastupi prestanak mandata  

gradonačelnika, raspisat će se prijevremeni izbori za gradonačelnika. Do provedbe 

prijevremenih izbora dužnost gradonačelnika obnašat će povjerenik Vlade Republike 

Hrvatske. 

Ovlast privremenog zamjenika za zamjenjivanje gradonačelnika prestaje danom 

nastavljanja obavljanja dužnosti gradonačelnika po prestanku razloga zbog kojih je 

gradonačelnik bio onemogućen u obavljanju svoje dužnosti, odnosno u slučaju iz stavka 

4. ovoga članka danom stupanja na snagu rješenja o imenovanju povjerenika Vlade 

Republike Hrvatske. 

O okolnostima iz stavka 1. ovoga članka gradonačelnik ili pročelnik upravnog 

tijela grada nadležnog za službeničke odnose dužan je obavijestiti predsjednika 

Gradskog vijeća odmah po nastanku tih okolnosti. 

O okolnostima iz stavka 4. ovoga članka predsjednik gradskog vijeća će u roku 

od 8 dana obavijestiti Vladu Republike Hrvatske radi raspisivanja prijevremenih izbora 

za novog gradonačelnika.“ 

 

Članak  10. 

 

Članak 72. mijenja se i glasi: 

„Gradonačelnik i zamjenik gradonačelnika iz reda pripadnika nacionalnih 

manjina odlučit će hoće li dužnost na koju su izabrani obavljati profesionalno. 

Osobe iz stavka 1. ovoga članka dužne su u roku od 8 dana od dana stupanja na 

dužnost dostaviti pisanu obavijest nadležnom upravnom tijelu grada o tome na koji 

način će obnašati dužnost. 

Za osobu iz stavka 1. ovoga članka koja nije postupila na način propisan 

stavkom 2. ovoga članka smatra se da dužnost obavlja volonterski. 

Gradonačelnik i zamjenik gradonačelnika iz reda pripadnika nacionalnih 

manjina mogu promijeniti način obavljanja dužnosti u tijeku mandata, dostavom pisane 

obavijesti o promjeni načina obavljanja dužnosti nadležnom upravnom tijelu grada. 

Ako u obavijesti iz stavka 4. ovoga članka nije naveden dan početka novog 

načina obavljanja dužnosti, novi način obavljanja dužnosti započinje prvog dana 

sljedećeg mjeseca nakon dostave te obavijesti. 

Osobe koje dužnost obavljaju volonterski ne mogu promijeniti način obavljanja 

dužnosti u godini održavanja redovnih lokalnih izbora.“ 

 

Članak  11. 

 

Članak 73. mijenja se i glasi: 

 Gradonačelniku i zamjeniku gradonačelnika iz reda pripadnika Talijanske 

nacionalne manjine mandat prestaje po sili zakona: 

1. ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o dostavi 

propisanim Zakonom o općem upravnom postupku, 

2. ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta poslovna sposobnost, danom 

pravomoćnosti sudske odluke o oduzimanju poslovne sposobnosti, 

3. ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u 

trajanju dužem od jednog mjeseca, danom pravomoćnosti sudske presude, 

4. ako mu prestane prebivalište na području jedinice, danom prestanka prebivališta, 
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5. ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom prestanka državljanstva sukladno 

odredbama zakona kojim se uređuje hrvatsko državljanstvo, 

6. smrću. 

Ako Gradonačelniku, nastupom okolnosti iz stavka 1. ovoga članka mandat 

prestane pročelnik upravnog odjela nadležnog za službeničke odnose će u roku od 8 

dana obavijestiti Vladu Republike Hrvatske o prestanku mandata Gradonačelnika, radi 

raspisivanja prijevremenih izbora. 

Ako prije isteka mandata prestane mandat zamjeniku gradonačelnika izabranom 

iz reda pripadnika Talijanske nacionalne manjine, raspisat će se prijevremeni izbori za 

zamjenika gradonačelnika iz reda pripadnika Talijanske nacionalne manjine. 

O svim promjenama tijekom mandata zamjenika gradonačelnika izabranom iz 

reda pripadnika Talijanske nacionalne manjine, pročelnik upravnog tijela nadležnog za 

službeničke odnose dužan je bez odgode obavijestiti tijelo državne uprave nadležno za 

lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu. 

 

  

Članak  12. 

 

Članak 74. mijenja se i glasi: 

 „Gradonačelnik se može opozvati putem referenduma. 

 Raspisivanje referenduma za opoziv može predložiti: 

- 20% ukupnog broja birača Grada Buje-Buie, 

- 2/3 članova Gradskog vijeća. 

 Ako je raspisivanje referenduma za opoziv predložilo 20% ukupnog broja birača 

Grada Buje-Buie, Gradsko vijeće raspisat će referendum za opoziv  gradonačelnika u 

skladu s člankom 106. ovoga Statuta, u dijelu koji se odnosi na utvrđivanje je li 

prijedlog podnesen od potrebnog broja birača u jedinici. 

 Ako je raspisivanje referenduma za opoziv predložilo 2/3 članova Gradskog 

vijeća, odluku o raspisivanju referenduma za opoziv gradonačelnika, Gradsko vijeće 

donosi dvotrećinskom većinom glasova svih članova Gradskog vijeća. 

 Referendum za opoziv gradonačelnika ne smije se raspisati prije proteka roka 

od 6 mjeseci od održanih izbora ni ranije održanog referenduma za opoziv, kao ni u 

godini u kojoj se održavaju redovni izbori za  gradonačelnika.” 

 

 

Članak  13. 

 

U članku 98. stavku 1. brišu se riječi: 

„ured državne uprave u Istarskoj županiji i“ 

 

 

Članak  14. 

Članak 103. mijenja se i glasi: 

„Građani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o lokalnim poslovima 

putem referenduma i zbora građana, u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijedlogu o promjeni statuta, 

o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz djelokruga Gradskog vijeća, kao i o drugim 

pitanjima određenim zakonom i Statutom. 
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Na postupak provođenja referenduma odgovarajuće se primjenjuju odredbe 

zakona kojim se uređuje provedba referenduma. 

Na odluke donesene u svezi s referendumom i na referendumu primjenjuju se 

odredbe iz  Zakona o nadzoru zakonitosti općih akata.“ 

 

Članak  15. 

 

Članak 104. mijenja se i glasi: 

„Na temelju odredaba zakona i ovog Statuta raspisivanje referenduma može 

predložiti najmanje jedna trećina članova gradskog vijeća, gradonačelnik, 20% 

ukupnog broja birača i većina vijeća mjesnih odbora na području Grada Buja.“ 

 

 

Članak  16. 

Članak 105. mijenja se i glasi: 

Ako je raspisivanje referenduma predložila najmanje jedna trećina članova 

gradskog vijeća, odnosno ako je raspisivanje referenduma predložio gradonačelnik te 

ako je raspisivanje referenduma predložila većina vijeća mjesnih odbora na području 

Grada Buja, gradsko vijeće dužno je izjasniti se o podnesenom prijedlogu te ako 

prijedlog prihvati, donijeti odluku o raspisivanju referenduma u roku od 30 dana od 

zaprimanja prijedloga.  

Odluka o raspisivanju referenduma donosi se većinom glasova svih članova 

gradskog vijeća. 

 

Članak  17. 

Članak 106. mijenja se i glasi: 

 

Ako je raspisivanje referenduma predložilo 20% od ukupnog broja birača u 

Gradu, predsjednik gradskog vijeća dužan je dostaviti zaprimljeni prijedlog tijelu 

državne uprave nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu u roku od 

30 dana od zaprimanja prijedloga.  

Tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu 

će u roku od 60 dana od dostave utvrditi ispravnost podnesenog prijedloga, odnosno 

utvrditi je li prijedlog podnesen od potrebnog broja birača u Gradu i je li referendumsko 

pitanje sukladno odredbama Zakona te odluku o utvrđenom dostaviti gradskom vijeću.  

Ako tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) 

samoupravu utvrdi da je prijedlog ispravan, gradsko vijeće raspisat će referendum u 

roku od 30 dana od zaprimanja odluke.  

Protiv odluke tijela državne uprave kojom je utvrđeno da prijedlog nije ispravan 

nije dozvoljena žalba, već se može pokrenuti upravni spor pred Visokim upravnim 

sudom Republike Hrvatske. 

 

Članak  18. 

 

U članku 109., stavku 1. briše se riječ: „središnje“. 
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Članak  19. 

 

Članak 110. mijenja se i glasi: 

„Zborovi građana mogu se sazvati radi izjašnjavanja građana o pojedinim 

pitanjima i prijedlozima iz samoupravnog djelokruga Grada te raspravljanja o 

potrebama i interesima građana od lokalnog značenja, u skladu sa zakonom i ovim 

Statutom. 

Zborove građana saziva vijeće mjesnog odbora, u skladu sa zakonom i ovim 

Statutom. 

Zborovi građana sazivaju se za cijelo područje ili za dio područja mjesnog 

odbora, koji čini zasebnu cjelinu. 

 

Članak  20. 

 

Članak 111. mijenja se i glasi: 

 

„Zborove građana može sazvati i gradsko vijeće te gradonačelnik radi 

raspravljanja i izjašnjavanja građana o pitanjima od značenja za Grad. 

Kada zborove građana saziva gradsko vijeće ili gradonačelnik, zborovi građana 

sazivaju se za cijelo područje ili za dio područja Grada, pojedina naselja ili dijelove 

naselja na području Grada, a mogu se sazvati i za cijelo područje ili za dio područja 

mjesnog odbora koji čini zasebnu cjelinu. 

Na zboru građana odlučuje se javnim glasovanjem, osim ako se na zboru 

većinom glasova prisutnih građana ne donese odluka o tajnom izjašnjavanju. 

Mišljenje dobiveno od zbora građana obvezatno je za mjesni odbor, a 

savjetodavno za gradsko vijeće i gradonačelnika. 

 

Članak 21. 

Članak 112. mijenja se i glasi: 

„Građani imaju pravo gradskom vijeću predlagati donošenje općeg akta ili 

rješavanje određenog pitanja iz njegova djelokruga te podnositi peticije o pitanjima iz 

samoupravnog djelokruga Grada od lokalnog značenja, u skladu sa zakonom i ovim 

Statutom. 

O prijedlogu i peticiji iz stavka 1. ovoga članka gradsko vijeće mora raspravljati 

ako ga potpisom podrži najmanje 10% od ukupnog broja birača na području Grada te 

dati odgovor podnositeljima najkasnije u roku od tri mjeseca od zaprimanja prijedloga. 

Prijedlozi i peticije iz stavka 1. ovoga članka mogu se podnijeti i elektroničkim 

putem.“ 
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Članak 22. 

U naslovu i tekstu Statuta ispravljaju se slijedeće riječi i nazivi u odgovarajućim 

padežima: 

- umjesto „Grad Buje“,  treba stajati: „Grad Buje-Buie“ 

- umjesto „Zajednica talijana“ ili „zajednica talijana“, treba stajati „Zajednica 

Talijana“ 

- umjesto „talijanska nacionalna zajednica“ treba stajati: „Talijanska nacionalna 

zajednica“ 

 Članak 23. 

 

 Ovlašćuje se Odbor za Statut, Poslovnik i administrativna pitanja da utvrdi i 

izda pročišćeni tekst Statuta Grada Buja-Buie. 

 

 Članak 24. 

 Ova Statutarna odluka stupa na snagu dan nakon objave u "Službenim novinama 

Grada Buja-Buie)" osim članaka 4., 6., 8., 9., 10. i 11. koji stupaju na snagu na dan 

stupanja na snagu odluke o raspisivanju prvih sljedećih redovnih lokalnih izbora za 

članove predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave te 

općinske načelnike, gradonačelnike i župane. 

 

KLASA: 011-01/21-01/01 

URBROJ: 2105/01-02-21-2 

Buje, 23.02.2021. 

 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BUJE-BUIE 

 

    Predsjednik Gradskog vijeća    

     Rino Duniš     
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